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Introduction

Thank You for purchasing the AUKEY PB-XN10 10000mAh USB-C Power
Bank. Please read this user manual carefully and keep it in a safe place for
future reference. If you need any assistance related to this product, please
contact the seller from whom you have purchased the power bank.

Package Contents
PB-XN10 USB-C Power Bank
User Manual

Product Diagram
1. LED Indicators

2. Power Button

3. Micro USB Input

4, USB-C Input/Output
5. USB AiPower Output

Specifications

Model PB-XN10

Capacity 10000mAh, 37Wh

Battery Type Lithium Polymer

Technology AiPower Adaptive Charging
Micro USB Input S5V/2A

USB-C Input/Output 5V/3A

USB-A Output (AiPower) 5V/2.4A

Dimensions 125.6*70*15 mm / 4.94*2.76*0.59 in
Weight 200.8g / 7.050z

Getting Started

Charge the Power Bank

Please fully charge your power bank before using for the first time:

* Connect your USB-C cable to a power source

e Connect the other end to the USB-C port of the Power Bank

* Follow Indication light to determine the level of charge. Four light on
means fully charged.

@ On O Off © Blinking

Charge Your Devices

1. Connect your USB-C or Micro USB cable to your devices charging port

2. Connect another end of the USB-C or Micro USB cable to USB-C or Micro
USB port on the power bank

3. Press the power button to start charging

Low-Current Charging Mode

This mode is customized to charge low-current devices (below 60mA). Try

switching to this mode if a low-powered device (such as a fitness tfracker

or wireless headphones) isn’'t charged in the standard charging mode.

Press the power button to check remaining battery level indicated by

the LED indicator.

* Double-press the power button to enter or exit low-current charging
mode. The LED indicator lights will flash sequentially while charging in
this mode and display battery level when exiting it

e After 2 hours of charging in this mode, power bank automatically
switches back to standard charging mode and turns off

* To end charging early, exit low-current charging mode. However,
extra charging in this mode won't harm your device battery

@ On O Off

Product Care

* Charge your power bank at least once every three months.

* Please keep away from water, liquid, and moisture.

* Keep away from a fire, direct sunlight and extreme heat.

« Dispose of the battery according to local environmental law.

* Do not charge your device while charging the power bank.
Warranty & Customer Support

Please keep your original sales invoice for this product, and contact the seller
or original point of sale directly for after sales service and warranty issues.
You may also contact AUKEY directly at b2b@aukey.com to share your
comments.

Website: www.aukey.com

AUKEY International Ltd.

www.aukey.com | support@aukey.com

No. 102, Building P09, Electronic Trade Center
Huanan City, Pinghu Town, Longgang District
Shenzhen, Guandong 518111 CN

Qualcomm® Quick ChargeTM is a product of Qualcomm Technologies
Inc. Qualcomm is a frademark of Qualcomm Incorporated, registered
in the United States and other countries. Quick Charge is a frademark
of Qualcomm Incorporated. All Qualcomm Incorporated trademarks
are used with permission.
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Infroduction Sperzifikationen Ihre Gerate Aufladen ®0n Ooff Modell: PB-XN10
Hallo, Vielen Dank for den Kauf von AUKEY PB-XN10 10000mAh USB-C Modell PB-XN10 1. Das mitgelieferte USB-C Kabel an den Ladeanschluss Ihres Gerdits LED-Anzeige i Looe coee ceee i
Powerbank . Bitte diese Bedienungsanleitung sorgfdltig durchlesen und Kapazitat 10000mAh, 37Wh anschlieBen. Batterie Level <25% 25%-50% 51%75% 76%99% 100%
sie zum spateren Nachschlagen an einem sicheren Ort aufoewahren. Batterietyp Lithium Polymer 2. Ein anderes Ende des USB-C Kabels mit dem USB-C Anschluss der Power .
Wenn Sie Hilfe zu diesem Produkt bendtigen, bitte Verkdufer kontaktie- Technologie AiPower Bank verbinden. Vorsicht
ren, bei dem Sie die Powerbank erworben haben. Micro USB Eingang 5V/2A 3. Netzschalter driicken, um den Ladevorgang zu starten * lhre Powerbank mindestens einmal alle drei Monate laden.

Packungsinhalt
PB-XN10 USB-C Power Bank
Benutzerhandbuch

Produkidiagramm

1. LED-Anzeigen

2. Power-Taste

3. Micro USB Eingang

4. USB-C Eingang / Ausgang
5. USB AiPower Ausgang

USB-C Eingang/Ausgang | 5V/3A

USB-A Ausgang (AiPower) | 5V/2.4A

Dimensionen 125.6*70*15mm / 4.94*2.76*0.5%9in
Gewicht 200.8g / 7.050z

Beginnen

Powerbank Aufladen

Please fully charge your power bank before using for the first fime:

Bitte Inre Powerbank vor dem ersten Gebrauch vollsténdig aufladen:

* Das mitgelieferte USB-C Kabel mit einer Stromquelle verbinden.

* Das andere Ende mit dem USB-C Anschluss der Power Bank verbinden.

* Anzeigelicht folgen, um den Ladezustand zu bestimmen. Vier
Anzeigelicht Leuchten bedeutet vollstdndig aufgeladen.

Niedrigstrom-Lademodus

Dieser Modus ist fUr das Laden von Ger&dten mit niedrigem Stromverbrauch

(unter 60 mA) geeignet. Versuchen Sie, in diesen Modus zu wechseln,

wenn ein Gerat mit geringer Leistungsaufnahme (z. B. ein Fitness-Tracker

oder kabelloser Kopfhdrer) im Standardiademodus nicht geladen wird.

* DrUcken Sie zweimal den Ein-/ Ausschalter, um den Niedrigstrom-Lademodus
anzufangen oder zu beenden. Wé&hrend des Ladevorgangs in diesem
Modus werden die die LED-Batterieanzeigen nacheinander blinken und
beim Enden des Niedrigstrom-Lademodus zeigen sie den Batteriestatus an.

* Nach 2 stundige Laden bei diesem Ladenmodus wechseln die Powerbank
in den Standardmodus zurick und dann schaltet sie aus.

* Um den Ladevorgang vorzeitig zu beenden, beenden Sie bitte den

« Bitte Wasser, FlUssigkeit und Feuchtigkeit fernhalten.

* Von Feuer, direktem Sonnenlicht und extremer Hitze fernhalten.

* Batterie gemdB den ortlichen Umweltschutzbestimmungen entsorgen.
« |hr Gerdt wahrend des Ladens der Powerbank nicht aufladen.
Garantie und Kundendienst

Bitte Originalrechnung fUr dieses Produkt aufbewahren und Verk&ufer oder
Original-Verkaufsstelle  for Kundendienst- und Garantieprobleme  direkt
kontaktieren.

Sie kédnnen AUKEY auch direkt unter b2b@aukey.com kontaktieren, um lhre
Kommentare zu teilen.

Webseite: www.aukey.com

AUKEY International Ltd.

www.aukey.com | support@aukey.com

No. 102, Building P09, Electronic Trade Center
Huanan City, Pinghu Town, Longgang District
Shenzhen, Guandong 518111 CN

Qualcomm® Quick ChargeTM is a product of Qualcomm Technologies
Inc. Qualcomm is a trademark of Qualcomm Incorporated, registered
in the United States and other countries. Quick Charge is a frademark
of Qualcomm Incorporated. All Qualcomm Incorporated trademarks
are used with permission.
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Infroduction Spécifications Rechargez votre appareil @on Oof Modéle: PB-XN10
Bonjour, merci de votre achat d’AUKEY PB-XN10 USB-C Batterie Externe Modéle PB-XN10 1. Connectez le cable USB-C au port de recharge de votre appareil. Voyant LED ©oc0o cooe coee ceee e
10000 mAh .Veuillez attentivement lire ce manuel d'utilisation et le Capacité 10000mAh, 137Wh 2. Connectez I'autre extrémité de cable USB-C au port USB-C sur I'alimentation Niveau de batterie|  <25% 25%-50% 51%75% 76%-99% 100%
conserver dans un endroit sOr pour la référence ultérieure. Si vous avez Type de batterie Lithium Polymeére mobile.
besoin de I'aide concernant ce produit, veuillez contacter le vendeur Technologie AiPower 3. Appuyez sur le bouton d’alimentation pour commencer la recharge. Entretien du Produit
auprés duquel vous avez acheté I'alimentation mobile. Micro-USB entrée 5V/2A ¢ Chargez votre PB-N51 au moins une fois tous les 3 mois
USB-C entrée /sortie 5V/3A Mode de charge a faible courant « Veuillez-la tenir al'éart de liquide et chaleur extrée
Contenu d’emballage USB-A sortie  (AiPower) 5V/2.4A Ce mode est personnalisé pour charger les appareils & faible courant « Disposez la batterie conforméent dla loi locale de I'environnement
PB-XN10 USB-C Batterie Externe 10000 mAh Dimensions 125.6*70*15mm / 4.94*2.76*0.5%9in (en dessous de 60 mA). Essayez de passer & ce mode si un appareil de * Ne pas charger vos appareils pendant la charge de la batterie externe
Manuel d'utilisation Poids 200.8g / 7.050z faible puissance (comme un tracker de fitness ou un casque sans fil) n'est
pas chargé en mode de charge standard. Garantie & Support de client AUKEY Intemnational Ltd.
Schéma de produit Commencement ¢ Appuyez deux fois sur le bouton d'alimentation pour entrer ou sortir du mode Veuilez conserver votre facture de vente originale pour ce produit et waw-aukey.com | suppori@aukey.com

1. Voyant LED
2. Bouton d'alimentation ®
3. Micro-USB entrée

4. USB-C entrée / sortie
5. USB AiPower sortie

Rechargez I'alimentation mobile

Veuillez recharger votre alimentation mobile avant la premiere

utilisation:

* Connectez le cdble USB-C & I'alimentation USB-C.

* Connectez I'autre extrémité au port USB-C d'alimentation mobile.

« Suivez le voyant pour déterminer le niveau de recharge. Quatre voyants
allumés signifient la recharge compléte.

@ On O Off O Blinking

Voyant LED O00O [elele] ) cocee 0000 0000

Niveau de batterie <25% 25%-50% 51%-75% 76%-99% 100%

de charge & faible courant. Le voyant LED clignote séquentielement lors
de I'entrée dans le mode et affiche le niveau de la batterie lors de la sorfie
du mode.

* Apres 2 heures de charge dans ce mode, la batterie portable repasse
automatiquement en mode de charge standard et s'éteint.

e Pour terminer la charge plus tét, quittez le mode de charge & faible
courant. Cependant, une charge supplémentaire dans ce mode ne
nuira pas & la batterie de votre appareil.

contacter le vendeur ou le point de vente d'origine directement pour le
service apres-vente ef les problemes de garantie.

Vous pouvez également contacter AUKEY directement & b2b@aukey.com
pour partager vos commentaires.

Website: www.aukey.com

No. 102, Building P09, Electronic Trade Center
Huanan City, Pinghu Town, Longgang District
Shenzhen, Guandong 518111 CN

Qualcomm® Quick ChargeTM is a product of Qualcomm Technologies
Inc. Qualcomm is a frademark of Qualcomm Incorporated, registered
in the United States and other countries. Quick Charge is a frademark
of Qualcomm Incorporated. All Qualcomm Incorporated trademarks
are used with permission.
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Introduccién

Hola, gracias por adquirir la Bateria Externa USB-C de 10000mAh. Por
favor, lea atentamente este manual del usuario y gudrdelo en un lugar
seguro para futuras consultas. Si necesita cualquier tipo de ayuda
relacionada con este producto, comuniquese con el vendedor al que le
comprdé esta bateria externa (también llamada por el anglicismo, Power
Bank).

Contenidos del paquete
Bateria Externa USB-C de modelo PB-XN10
Manual de Usuario

Diagrama del producto
1. Indicadores LED
2. Botdn de encendido
3. Enfrada Micro-USB
4. Enfrada / Salida de
energia USB-C
5. Salida AlPower USB

Especificaciones

Modelo PB-XN10

Capacidad 10000mAh, 37Wh

Tipo de Bateria Litio-Polimero

Tecnologia AiPower

Entrada Micro-USB S5V/2A

Entrada/Salida USB-C 5V/3A

Salida USB-A (AiPower) 5V/2.4A

Dimensiones 125.6*70*15mm / 4.94*2.76*0.5%9in
Peso 200.8 g/ 7.050z

Primeros Pasos

Cargue la Bateria Externa

Cargue por completo su Power Bank antes de usarlo por primera vez:

» Conecte el cable USB-C (incluido) a una fuente de alimentacion

* Conecte el ofro exiremo al puerto USB-C del Power Bank

¢ Observe el indicador LED para determinar el nivel de carga: cuatro luces
encendidas significan carga completa.

Cargue sus dispositivos

1. Conecte el cable USB-C (incluido) al puerto de carga de sus dispositivos
2. Conecte ofro extremo del cable USB-C al puerto USB-C en el Power Bank
3. Presione el botdn de encendido para comenzar a cargar

Modo de Carga de Corriente Baja

Este modo estd personalizado para cargar dispositivos de baja corriente

(por debajo de 60 mA). Intente cambiar a este modo si un dispositivo de

baja potencia (como un rastreador de estado fisico o auriculares inaldm-

bricos) no se carga en el modo de carga estdndar.

* Presione dos veces rdpidamente el botén de encendido para entfrar o
salir del modo de carga de baja corriente. Las luces indicadoras LED
parpadeardn secuencialmente mientras se carga en este modo vy
mostrard el nivel de bateria al salir

* Después de 2 horas de carga en este modo, el powerbank cambia
automdticamente al modo de carga estdndar y se apaga

* Para terminar la carga temprano, se existe el modo de carga de baja
intensidad. Sin embargo, en este modo la carga adicional no dafard la
bateria de su dispositivo

@ On O Off
Indicador LED 0000 000e eleT 1 000e o000
Nivel de bateria <25% 25%-50% 51%-75% 76%-99% 100%
Precaucion

« Cargue su banco de energia al menos una vez cada tres meses.
 Por favor, manténgalo alejado del agua, liquidos y humedad.

* Manténgalo alejado del fuego, la luz solar directa y el calor extremo.
* Deseche la bateria de acuerdo con la legislacion ambiental local.

* No cargue su dispositivo mientras carga el Power Bank.

Garantia y atencién al cliente

Conserve su factura de venta original de este producto y comuniquese
directamente con el vendedor o el punto de venta original para obtener
informacién sobre el servicio posventa y la garantia.

También puede contactar a AUKEY directamente en b2b@aukey.com
para compartir sus comentarios.

Sitio web: www.aukey.com

AUKEY International Ltd.

www.aukey.com | support@aukey.com

No. 102, Building P09, Electronic Trade Center
Huanan City, Pinghu Town, Longgang District
Shenzhen, Guandong 518111 CN

Qualcomm® Quick ChargeTM is a product of Qualcomm Technologies
Inc. Qualcomm is a frademark of Qualcomm Incorporated, registered
in the United States and other countries. Quick Charge is a frademark
of Qualcomm Incorporated. All Qualcomm Incorporated trademarks
are used with permission.

Modelo: PB-XN10
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Infroduzione Specificazioni Ricaricare i Tuoi Dispositivi @ on Ooff Modelio: PB-XN10
Ciao, grazie per aver acquistato AUKEY PB-XN10 10000mAh USB-C Power Modello PB-XN10 1. Collegare il cavo USB-C incluso alla porta di ricarica dei tuoi dispositivi Indicatore LED | QOO0 cooe coee ceee L
Bank. Si prega di leggere attentamente questo manuale utente e Capacita 10000mAhN,37Wh 2. Collegare un'altra estremitd del cavo USB-C alla porta USB-C sul power Livello della Bafteria|  <25% 25%-50% 51%75% 76%-99% 100%
conservarlo in un luogo sicuro per riferimento futuro. Se hai bisogno di Tipo di Batteria Polimeri di Litio bank X
assistenza relativa a questo prodotto, si prega di contattare il venditore Tecnologia AiPower 3. Premere il pulsante di accensione per avviare la ricarica Aﬂen_ﬂon? ) '
da cui hai acquistato il power bank Ingresso Micro-USB 5V/2A * Ricaricare il tuo power bank almeno una volta ogni T\re mesi.
Ingresso/Uscita USB-C 5V/3A Modalita di Carica a Bassa Corrente . é‘ Oprrsgr‘\’/fr';‘fonri;en'g’gg?i‘; ri?nzcﬂi‘;'s'gz'r‘: Ceﬂr‘g;‘fgoc-alore aremo
Contenuto della Confezione U?CITO QSBTA (AiPower ) 5V/2.4A . G.)ues.‘ro.modolno & personalizzata per caricare dISp-OS\ITIVI a boss.o co.rr.ente « Smaltre I batteria secondo la legge ambientale locale.
PB-XN10 USB-C Power Bank Dimensioni 125.6*70*15mm / 4.94*2.76*0.5%9in (inferiori a 60 MA). Prova a passare a questa modalita per un dispositivo a « Non ricaricare il dispositivo mentre si ricarica la batteria.
Manuale Utente Peso 200.8 g/ 7.05 oz bassa potenza (come un fitness tracker o cuffie wireless) non viene caricato

Diagramma del Prodotto

1. Indicatori LED

2. Pulsante di Accensione ®

3. Ingresso Micro-USB

4. Ingresso/Uscita @
USB-C Power Delivery

5. Uscita AiPower USB

Come Iniziare

Ricaricare il Power Bank

Si prega diricaricare completamente il tuo power bank prima di utilizzare

per la prima volta:

 Collegare il cavo USB-C incluso a una fonte di alimentazione

* Collegare I'altra estremita alla porta USB-C del Power Bank

* Seguire la spia di indicazione per determinare il livello diricarica.
Quattro luci accese significano che € completamente caricato

nella modalita di ricarica standard.

* Premere a due volte il pulsante d'accensione per entfrare o uscire dalla
modalita di ricarica a bassa corrente. Le spie a LED lampeggeranno
sequenzialmente durante la ricarica in questa modalita e visualizzeranno
il ivello della batteria quando esce da questa modalita

¢ Dopo 2 ore di carica in questa modalitd, il caricabatterie portatile torna
automaticamente alla modalita diricarica standard e poi si spegne

e Per terminare la carica in anticipo, uscire dalla modalita di carica a
bassa corrente. Tuttavia, la ricarica in questa modalitd non danneggera

Garanzia e Assistenza Clienti

Si prega di conservare la fattura di vendita originale per questo prodotto e
contattare direttamente il venditore o il punto vendita originale per assisten-
za post vendita e problemi di garanzia.

Puoi anche contattare AUKEY direttamente a b2b@aukey.com per condivi-
dere i fuoi commenti.

AUKEY International Ltd.

www.aukey.com | support@aukey.com

No. 102, Building P09, Electronic Trade Center
Huanan City, Pinghu Town, Longgang District
Shenzhen, Guandong 518111 CN

Qualcomm® Quick ChargeTM is a product of Qualcomm Technologies
Inc. Qualcomm is a trademark of Qualcomm Incorporated, registered
in the United States and other countries. Quick Charge is a frademark
of Qualcomm Incorporated. All Qualcomm Incorporated trademarks
are used with permission.

® @ On O Off OBlinking la batteria del dispositivo normale Sito infernet: ww.aukey.corm C E FC @ RoHS 0‘ E
Indicatore LED o 0000 0000 c b Made in China ’-' —
Livello della Batteria <25% 25%-50% 51%-75% 76%-99% 100% Made in China
WEE 1% BECDTNAANDRETS =g E7)L:PB-XN10
ZTODEEAUKEY PB-XN10 10000mAh E/ XA 1L/ T ) —Z AW ZEHIC 7V PB-XN10 1fFBDUSB-Cr—T L& T INA ADFTER— MMIEHELET o Dz EH37 BITIEL. BT DINT =N 7 EFTELTLIEEL,
HIHESTEVE T, CEAICTDEIRGRBAZE LKBHTHEETVATH D BE 10000mAh, 37Wh 2USB-Cr—7ILD&ES>—A Dima BIR/ N> DUSB-CR—MEHRLEY o KGBRIKGERDHBDETAITFELTLIZELY,
RPGECADNTEVELES. BRBICHHOBERT RV 2— BHDRAT DF LRI — ERRZ AL CRBERBLEY o NZ. BETEYE iR BT T TRBELTEEL,
support. jp@aukey.comlBEVEDLELEEL, ZLT TV DEXESE E5400) AiPower \ o MITTDIRESAICRE ST\ T —EBRELTIEEL,
WREFILECIZIEEL, Micro-USB A1 5V/2A BEERTEE—F < BRIV OERBLTVAMIG. TNAARERBLEVTEEL,
USB-CAA/HE 77 5V/3A CDE—RIFARERT /AR (60MALLT) ZEFRBETBDICHRARAIAREN
Ny r—JRA USB-AH 77 (AiPower) 5V/2.4A TUETABEEENT A RABID 7Y FRARSYA—PTA VLAY R o
10000mAh /A JL/ Vv F1— AR 125.6*70*15mm / 4.94%2.76*0.59in TAVEE) MEERBE— FTRBTNTOVAEVSAIR. ZOE— Rt REEERER Y R—F
ENEHARE El 200.89/7.050z ATHTLIEELN, COHBDTDFEREIFRELTHEVWTLZEV IRFEREBEX IETDRTEE \ )
 EERABET— NIRRT T5ICTIE BRERZA2EHELET.  DE ICEESELEhEEEL, A“KEWk”‘_*“/H*’ "fgﬂfﬁ
“ _ -~ Syt [ e — o - _ _ www.aukey.com | support@aukey.com
HmE A9 — R CRBRICLED A V7 —5—HBHEL CRAL R TR W7 ) —LA BT BITeDAA Y MESHE T BbIC, b2b@aukey.com TAUKEYIC Bk e B £ S s P05 1025
1.LEDA VI —4 INT—INVOERETE IVHBERTRENE T, BRI DIELTERY [RRE R H518111 CN
BRAMYF ® M TERTBEC ST — I\ EEe It REL TR T * ZOE—FCURHE T BFNIFERBE—NCRI. FTIEVET,

3. Micro-USB A1
3. USB-CER G

(USB-C Power Delivery ) A7/ 73
4.USB AiPower i1

¢ USB-Cr—7 IV e BRICERLEY

* £5—HDUHEE/NAIVINY T —DUSB-CR— MMERILET

o JAOA—AVIT—B—FA FTRELNIVERELE T, 42DV THRT
THE ERICHREEINET,

@ 4 A T DI
A2Ir—4 L] L] (L1 1]
Ny T )—=LAIL <25% 25%-50% 51%-75% 76%-99% 100%

* RBZRHITH T IR EERTEE—FERTLET, ffil.2DE—F
TRDHRELTE T/NARAD/N\Y TU—IFHELE Bhe.
LEPZ >

15 —5

o ] Coee 0000 0000

NyF)— <25% 25%-50% 51%-75% 76%-99% 100%

741k www.aukey.com

Qualcomm® Quick ChargeTM is a product of Qualcomm Technologies
Inc. Qualcomm is a frademark of Qualcomm Incorporated, registered
in the United States and other countries. Quick Charge is a frademark
of Qualcomm Incorporated. All Qualcomm Incorporated trademarks
are used with permission.
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